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Bosna i Hercegovina i Narodna Republika Kina (u daljnjem tekstu:

,,Strane ugovornice"),

U Zelji za udinkovitijom suradnjom izmedu dvije drZave na suzbijanju

kriminala na temelju uzajamnog poStovanja suverenosti, jednakopravnosti i

zajednickog interesa,

Odludile su da zakljude ovaj ugovor i sporazumjele su se o sljedecem:

6hnak 1.

Obveza izrudenja

Svaka Strana ugovornica je duZna da drugoj Strani ugovornici,

prema odredbama ovog ugovora i na zahtjev Strane molilje, izru(,i osobe koje

se zateknu na njezinolr' teritoriju i koje su traZene u Strani molilji radi

pokretanjakaznenog postupka protiv te osobe ili izvrSenjakazne koja je toj

osobi izred,ena.

6hnak 2.

Kaznena djela zakoia ie doztroljena ekstradicija

1. Ekstradicija se odobrava za djela koja predstavljaju kazneno djelo

po zakonima obje Strane ugovornice i ispunjavaju jedan od sljedeiih uvjeta:

(a) Kada je zahtjev za ekstradiciju podnesen radi pokretanja kaznenog

postupka, ako je za to kazneno djelo u zakonima obje Strane ugovornice

predvidenakazna zatvora u trajanju od najmanje jedne godine ili teZakazna;

(b) Kada je zahtjev za ekstradiciju podnesen radi izvrSenja kazne

zatvora, ako je traienoj osobi u vrijeme podno5enj a zahtjeva preostalo jo5

najmanje Sest mjeseci do kraja odsluZenj a te kazne zatvora.

2. Prilikom odredivanja da li neko djelo predstavlja kazneno djelo

prema zakonirna obje Strane ugovornice sukladno stavku 1. ovoga dlanka,

nije bitno da li zakoni obje Strane ugovornice to djelo stavljaju u istu



kategoriju kaznenih djela, niti da li se za imenovanje tog kaznenog djela

koristi ista terminologij a.

3. Ako se zahtjev za ekstradiciju odnosi na dva ili vi5e djela od kojih

svako predstavlj a kazneno djelo prema zakonima obje Strane ugovornice, te

sve dok jedno od tih djela ispunjava uvjete predvidene u stavku 1. ovoga

dlanka, Zamoljena strana moZe odobriti ekstradiciju za sva ova djela.

ehnak 3.

Obvezni tazlozi za odbijanje

Ekstradicija se ne odobrava u nekom od sljedeiih sludajeva:

(a) Ako Zamoljena strana kazneno djelo radi kojeg se traZi ekstradicija

smatra politickim kaznenim djelom, ili je Zanrroljena strana traZenoj osobi

odobrila azil. Ali, kazneno djelo terorizma ili neko drugo kazneno djelo koje

nije kazneno djelo politidkog karaktera u svrhu ekstradicije ni po jednoj

multilateralnoj konvenciji cije su obje dr1ave potpisnice ne tretira se kao

politidko kazneno djelo;

(b) Ako Zamoljena strana ima dvrste razloge da smatra da je zahtjev za

ekstradiciju podnesen u svrhu kaznenog gonjenja ili kaZnjavanja traZene

osobe zbog njene rase, spola, vjere, nacionalnosti ili politickog miSljenja ili da

poloZaj te osobe u sudbenom postupku moZe biti ugrolen iz nekog od tih

razloga;

(c) Ako je kazneno djelo radi kojeg se traZi ekstradicija kazneno djelo

po vojnom zakortu, a nije kazneno djelo po opiem kaznenorn pravu;

(d) Ako je traZena osoba, po zakonima jedne od Strana ugovornica,

stekla imunitet od kaznenog gonjenja ili izvrSenja kazne iz bilo kog razloga,

ukljucujuii i zastaru ili pomilovanje;

(e) Ako je Zarnoljena strana vec donijela pravomoinu presudu ili je
okondala taj kazneni postupak protiv osobe tra1ene u svezi s kaznenim

djelom radi kojeg se traZi ekstradicija;



(f) Ako je traZena osoba bila ili bi bila podvrgnuta torturi ili drugom

okrutnom, nehumanom ili poniZavajuiem postupanju ili kazni u Strani

molilji;

(g) Ako je zahtjev za ekstradiciju Strana molilja podnijela temeljem

presude donesene u odsustvu, osim ako Strana molilja ne pruZi garancije da

tatraZena osoba ima mogucnost da joj se ponovo sudi u njenoj nazodnosti;

(h) Ako izvrSenje zahtjeva Strane molilje moZe ugroziti suverenost,

sigurnost, javni red ili neki drugi osnovni javni interes u Zamoljenoj strani,

ili je opredno temeljnim zakonskim nadelima:uZamoljenoj strani,

elanak 4.

Diskrecioni razlozi za odbijanje

Ekstradicija se rno1e odbiti u nekom od sljedecih sludajeva:

(a) Ako Zamoljena strana ima kaznenu nadleZnost nad kaznenim

djelom za koje se traZi ekstradicija sukladno svom unutarnjem pravu, a

pokrece ili namjerava da pokrene kazneni postupak protiv osobe tra1ene

zbog tog kaznenog dj ela;

(b) Ako Zamoljena strana, iako je uzela u obzir ozbiljnost kaznenog

djela i interese strane molilje, smatra da ekstradicija ne bi bila sukladna sa

humanitarnim razlozima glede godina starosti te osobe, te njenog

zdravstvenog stanja ili drugih osobnih okolnosti,

elanak 5.

Odbijanje izru6enja svojih drZavljana

1. Svaka Strana ugovornica ima diskreciono pravo, da sukladno sa

svoj im zako no d av stvom, o dbij e izrui.enj e so p stve ni}:' dr havlj ana.

2. Ako ekstradicija nije odobrena, Zarnoljena strana, ukoliko Strana

molilja tako traZi, predaje ovaj predmet svojim nadleZnim tijelima radi

pokretanja postupka protiv te osobe sukladno svom unutarnjem pravu. U



ovu svrhu, Strana molilja dostavlja Zanr'oljenoj strani dokumente i dokaze u

svezi sa ovim predmetom.

ehnak 6.

Kanali komunikacije

U svrhu ovoga ugovora, Strane ugovornice medusobno komuniciraju

diplomatskim putem, osim ako ovim ugovorom nije drukcije predvideno.

dlanak 7.

Zahtiev za ekstradiciju i potrebni dokumenti
1. Strana molilja dostavlja zahtjev za ekstradiciju koji mora sadrZati ili

uz koji se mora dostaviti sljedeie:

(a) Naziv tijela koje podnosi zahtjev;

(b) Ime i prezime, godine starosti, spol, drZavljanstvo, broj sa

identifikacijskih dokumenata, zan'imanje, prebivaliSte ili boraviSte tra1ene

osobe, te ostale podatke koji mogu pomoci u utvrdivanju identiteta i moguie

lokacije te osobe, te, po moguinosti, i fizidki opis te osobe, fotografije i otiske

prstiju te osobe.

2. einjenidno stanjekaznenog djela, ukljucujuci i vrijeme, mjesto, djelo

i posljedice kaznenog djela.

3. Tekst relevantnih odredaba zakona kojima se ureduje kaznena

nadleZnost, krimin alizacija i kaznena sankcij a za to kazneno dj elo.

4. Tekst relevantnih odredaba zakona u kojima se navodi period

zastarijevanjakaznenog gonjenja ili vremenski rok za izvrSenje kazne.

5. Pored odredaba iz stavka 1. ovoga dlanka:

(a) uz zahtjev za ekstradiciju koji za cilj ima pokretanje kaznenog

postupka protiv traZene osobe mora se dostaviti i kopija naloga za uhicenje

koji je izdalo nadleZno tijelo strane molilje;

(b) uz zahtjev za ekstradiciju koji za cilj ima izvrSenje kazne izred,ene

toj traZenoj osobi mora se dostaviti i kopija pravomoine presude i opis

duZine trajanja kazne koja je vei izvrSena.



6. Na zahtjev za ekstradiciju i ostalu relevantnu dokumentaciju koju je

podnijela Strana molilja sukladno odredbama iz stavka 1. i stavka 2. ovoga

dlanka stavlja se sluZbeni potpis ili pecat nadleZnog tijela Strane molilje, i uz

njih se dostavljaju prijevodi na jezik Zamoljene strane , osim ako se obje

Strane ugovornice ne dogovore drukcije.

elanak 8.

Dodatne informacije

Ako Zamoljena strana smatra da informacije koje su dostavljene u

prilog zahtjevu za ekstradiciju nisu dovoljne, mole da zatraZi dajoj se u roku

od trideset dana dostave dodatne informacije. Na uredno podnesent zahtjev

Strane molilje, ovaj vremenski rok moZe biti produZen za petnaest dana. Ako

Strana molilja ne dostavi dodatne informacrje u ostavljenom roku, smatrat

ce se da je ista dobrovoljno odustala od svog zahtjeva. Medutim, Strani

molilji nece biti zabranjeno da podnese novi zahtjev za ekstradiciju iste osobe

za isto kazneno djelo.

ehnak 9.

Privremeno liSavanje slobode

1. U Zurnim sludajevima, Strana molilja mo1e zatraiiti da se tra7ena

osoba privremeno liSi slobode dok se ne dostavt zahtjev za ekstradiciju.

Ovakav zahtjev se moZe podnijeti u pisanoj formi kanalima predvidenim u

dlanku 6. ovog ugovora, putem Medunarodne organizacije kriminalistidke

policije (INTERPOL) ili drugim kanalima koje dogovore obje Strane

ugovornice.

2. Zahtjev zaprivremeno liSenje slobode sadrZi podatke navedene u

stavku 1. dlanka T.ovoga ugovora, izjavu o postojanju dokumenata

navedenih u stavk.u 2. toga dlanka, te tzjavu da ce uslijediti i dostavljanje

formalnog zahtjeva za ekstradiciju traZene osobe.

3. Zamoljena strana bez odlaganja obavje5tava Stranu molilju o

rezultatu postupanja po zahtjevu.



4. Privremeno liSenje slobode se prekida ako, u roku od trideset dana

od dana li5enja slobode traZene osobe, nadleZno tijelo Zamoljene strane ne

dobije formalni zahtjev za ekstradiciju. Na uredno podneseni zahtjev Strane

molilje, taj vremenski rok rnoZe biti produZen za petnaest dana.

5. Prekid mjere privremenog li5enja slobode sukladno stavku 4.

ovoga dlanka ne smije ugroziti izrudenje traZene osobe ako Zamoljena strana

naknadno dobije formalni zahtjev za ekstradiciju.

6hnak 1o.

Odluka o zahtjevu za ekstradiciju

1. Zarnoljena strana rjesava po zahtjevu za ekstradiciju sukladno

procedurama predvidenim njenim unutarnjim pravom, i Stranu molilju bez

odlaganja izvjeStava o svojoj odluci.

2. Ako Zamoljena strana u cjelini ili djelomice odbije zahtjev za

ekstradictju, o razlozima odbijanja izvjeStava Stranu molilju.

3. Ako nakon podnoSenja zahtjeva za ekstradiciju Strana molilja

povude taj svoj zahtjev ili odustane od istoga, ili Strana molilja greSkom

podnese takav zahtjev, Strana molilja snosi odgovornost za Stetu koja je time

nanesena traZenoj osobi.

6hnak 11.

Predaja osobe

1. Ako je Zamoljena strana odobrila ekstradiciju, Strane ugovornice

se dogovaraju o vremenu, mjestu i drugim relevantnim stvarima vezarLim za

izvrSenje ekstradicrje. U meduvremertu, Zamoljena strana izvjeStava Stranu

molilju o vremenu koje je osoba koja se izrucuje provela u pritvoru prije

njene predaje.

2. Ako Strana molilja ne preuzme osobu koja se izruduje u roku od

petnaest dana od dana dogovorenog za izvr5enje ekstradicije, Zamoljena

strana odmah pu5ta tu osobu na slobodu i moZe odbiti novi zahtjev Strane

molilje za ekstradiciju te osobe zbog istog kaznenog djela, osim ako stavkom

3. ovoga dlanka nije drukdije predvideno.
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3. Ako jedna od Strana ugovornica ne preda ili ne preuzme osobu

koja se izruduje u dogovorenom roku iz razloga koji su van kontrole te

Strane ugovornice, o tome se bez odlaganja izvjeStava druga strana

ugovornica. Strane ugovornice se jo5 jednom dogovaraju o relevantnim

stvarima vezanim za izvr5enje ekstradicije, a primjenjuju se odredbe iz

stavka 2. ovoga dlanka.

ehnak 12.

Ponovno izruEenje

Ako osoba za koju se traZi ekstradicija pobjegne nazad u Zamoljenu

stranu prlje okondanj a kaznenog postupka ili prije izvrSenja njegove kazne u

Strani molilji, ta osoba rnoZe biti ponovno izrudena na ponovljent zahtjev

Strane molilje za izrueenje u svezi s istim kaznenom djelom, a Strana molilja

ne mora dostavljati dokumente i materijale navedene u dlanku 7. ovoga

ugovora.

elanak 13.

Odlaganje izrudenja i privremeno izru6enje

1. Ako je u toku sudbeni postupak protiv osobe za koju se traZi

ekstradicija ili ta osoba izdrZava kaznu u Zamoljenoj strani zbog drugog

kaznenog djela koje nlje kazneno djelo zbog kojeg se traZi ekstradicija,

Zamoljena strana moZe, po donoSenju odluke o odobravanju ekstradicije, tu

ekstradiciju odloliti do zavrSetka postupka, ili dok se ne izvrSi kazna.

Zamoljena strana izvjeStava Stranu molilju o ovome odlaganju,

2. Ako odlaganje ekstradicije rno1e ozbiljno ugroziti kazneni postupak

u Strani molilji, Zamoljena strana moZe, na zahtjev i u mjeri u kojoj se ne

ugroZava kazneni postupak koji je u toku na njenom teritoriju, ta traZena

osoba privremeno izru6iti Strani molilji, pod uvjetom da se Strana molilja

obaveZe da tu osobu vrati ne postavljajuii nikakve uvjeta i odmah nakon

zavrSetka relevantnog postupka.
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6hnak 14.

Zahtievi za ekstradiciju koje podnese nekoliko dr1ava

Ako dvije ili viSe drZava, ukljucujuci i jednu od Strana ugovornica,

podnesu zahtjev za ekstradiciju jedne iste osobe zbog podinjenog istog ili
rczlicitil:' kaznenih djela, prilikom dono5enja odluke o tome kojoj drZavi se ta

osoba treba tzru1iti, Zamoljena strana razmatra sve relevantne okolnosti, a

narodito sljedece:

(a)jesu lt zahtjevi podneseni sukladno odredbama ugovora;

(b) teZinu razliditih kaznenih djela;

(c) vrijeme i mjesto podinjenjakaznenih djela;

(d) drZavljanstvo i stalnu adresu stanovanj a traZene osobe;

(e) datume predmetnih zahtjeva;

(f) moguinost naknadnog izrud,enja trecoj drZavt.

elanak 15.

NaEelo specijaliteta

Osoba koja je ekstradirana sukladno odredbamaiz ovog ugovora ne

smije biti sudbeno gonjena, niti smije biti podvrgnuta izvrSenju kazne u

Strani molilji za neko kazneno djelo koje je ta osoba podinila prrje

ekstradictje, a koja nije djelo za koje je ekstradicija odobrena, niti ta osoba

smije biti izrudena nekoj trecoj dr1av| izuzev:

a) ako postoji prethodna suglasnost Zamoljene strane. U svrhu

dobijanja ovakve suglasnosti, Zarr,.oljena strana moZe zatraZiti da joj se

dostave dokumenti i informacije navedeni u dlanku 7. ovoga ugovora, kao i

izjava ekstradirane osobe u svezi sa predmetnim kaznenrm djelom;

b) ako ta osoba ne napusti teritorij Strane molilje u roku od trideset

dana iako je imala slobodu da to udini. Medutim, u ovaj vremenski rok se ne

uradunava razdoblje u kojem ta osoba nije napustila teritorij Strane molilje

izrazloga koji su iman njegove kontrole;

nju.

c) ako se ta osoba po odlasku iz Strane molilje dragovoljno vratila u



6hnak 16.

Predaja imovine

1. Na za!;.tjev Strane molilje, Zarnoljena strana, u mjeri u kojoj je to
dopuSteno njezinim unutarnjim pravom, oduzima prihode i sredstva

pribavljene kaznenirn djelom, te drugu imovinu koja moZe posluZiti kao

dokaz pronaden na njezinom teritoriju, te nakon odobravanja ekstradicije, tu

imovinu predaje Strani molilji.

2. Kada se odobri ekstradicija, imovina pomenuta u stavku 1. ovoga

dlanka moZe ipak biti predata cak i ako se ekstradicija ne mole izvrSiti usljed

smrti, nestanka ili bijega trai,ene osobe.

3. Zamoljena strana rnole, radi provedbe nekog drugog kaznenog

postupka koji je u tijeku, odloZiti predaju gore pomenute imovine do

zavrSetka tog postupka, ili mo1e privremeno predati tu imovinu pod uvjetom

da se Strana molilja obvele da ie istu vratiti.

4. Predajatakve imovinene smije ugrozitinijedno od zakonskih

prava ili interesa Zanoljene strane ili neke treie strane na tu imovinu. Ako

ovakva prava i interesi postoje, Strana molilja predatu imovinu bez naplate

troSkova vraca Zarnoljenoj strani ili trecoj strani Sto je moguce prije nakon

zavr5etka postupka.

ehnak 17.

Ttanzit
1. Kada jedna Strana ugovornica treba da provede izrudenje neke

osobe iz trece drZave preko teritorija druge Strane ugovornice, mora podnijeti

zahtjev drugoj Strani ugovornici za dozvolu takvog tranzita. Takav zahtjev

nije potreban u slu6aju da se koristi zradni saobracaj i da nije predvideno

slijetanje na teritorij te druge strane ugovornice.

2. Ako to nije opredno njenom unutarnjem pravu, Zamoljena strana

odobrava zahtjev za tranzit koji podnese Strana molilja.
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elanak 18.

Obavijesti o rezultatu

Strana molilja, na zahtjev Zamoljene strane, bez odlaganja dostavlja

Zamoljenoj strani informactje o postupku koji se vodi protiv ekstradirane

osobe ili o izvrSenju kazne izred,ene protiv te osobe, ili informacije u svezi sa

ekstradicijom te osobe u trecu drZavu.

elanak 19.

TroSkovi

Tro5kovi nastali u postupcima za ekstradiciju u Zamoljenoj strani

padaju na teret te Strane ugovornice. TroSkovi transporta i tranzita vezafi za

predaju ili preuzimanje ekstradirane osobe padaju na teret Strane molilje.

elanak 2o.

Odnos sa drugim ugovorima

Ovaj ugovor ne sprjedava Strane ugovornice da medusobno suraduju

po pitanju ekstradicije sukladno drugim ugovorima crje su obje Strane

ugovornice potpisnice.

ehnak 21.

Rje5avanje sporova

Svi sporovi koji nastanu u svezi sa tumadenjem ili primjenom ovog

ugovora rjeSavaju se dogovorom, diplomatskim putem.

d;lerriak22.

Stupanje na snagu, izmjene i dopune i otkazivanje Ugovora

1. Ovaj ugovor stupa na snagu trideset dana nakon prijema zadnje

diplomatske note kojom Strane izvjeScuju jedna drugu da je zavrSena

unutarnja zakonska procedura nuZna za stupanje na snagu ovog Ugovora.

2. Ovaj ugovor moZe biti izmijenjen i dopunjen u svako vrijeme

pismenim sporazumom izmedu Strana ugovornica.
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3. Svaka Strana ugovornica mo1e otkazati ovaj ugovor u svako

vrijeme, dostavljanjem pismene obavijesti diplomatskim putem drugoj Strani

ugovornici. To otkazivanje proinrodi pravno dejstvo po isteku sto osamdeset

dana od dana dostavljanja obavijesti.

4. Ovaj ugovor se primjenjuje na sve zahtjeve koji se podnesu

nakon njegova stupanja na snagu, dak i ako su se relevantnakaznena djela

dogodila prlje stupanja na snagu ovoga ugovora.

U POTVRDU CEGA su dolje potpisane strane, propisno ovla5tene

od nadleZnih tijela, potpisale ovaj ugovor.

SAOINJENO u dva primjerka, u Pekingu dana 20.prosinca
2OI2.godine, na hrvatskom, bosanskom i srpskom i kineskom i na
engleskom jeziku, pri demu su svi tekstovi podjednako vjerodostojni. U
sludaju razllka u tumadenju odredaba teksta Ugovora, engleska verzija ce

prevladati.

Za Bosnu i Hercegovinu

Bari5a eolak. v.r.

Za Narodnu Republiku Kinu

Yang Jiechi, v.r.


